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=> Comment choisir la taille de vos bottes ? 
 
- Porter une culotte d’équitation et être en position assise. 
- Prendre la mesure de la « hauteur de tige » au creux des genoux. 
- Prendre la mesure du « tour de mollet » en sa dimension la plus large. 
- Reportez-vous ensuite au tableau des mesures (ci-après) : 
 . Choisissez la colonne correspondante à votre pointure 
 . En fonction des mesures prises, choisissez la ligne correspondante. 

. Exemple : ma pointure est de 42, ma hauteur de tige est de 45 cm et mon tour de mollet 
de 38cm. La référence de mes bottes sera ‘ 42 (colonne) / L1 (ligne)’ 

 
ATTENTION : les bottes ne seront ni reprises, ni échangées dans le cas où les mesures ne seraient 
pas correctement prises. 
 

 
 
 

 
 
=> How to choose the size of your boots ? 
 
- To carry trousers and to be in sitting position. 
- To take the measurement of the `height of tige' to the hollow of the knees. 
- To take the measurement of the `turn of calve' in its broadest dimension. 
- You Defer then to the sizing chart (hereafter) : 
 . Choose the column corresponding to your size. 

. According to measurements taken, choose the corresponding line. 
 
CAUTION : the boots neither will be taken again, nor exchanged if measurements would not be 
correctly taken. 
 

 
 

 
 
=> ¿ Cómo elegir el tamaño de sus manojos ? 
 
- Llevar un calzón de equitación y ser en posición sentada. 
- Tomar conciencia del `altura de tronco' al hueco de las rodillas. 
- Tomar conciencia del `vuelta de pantorrilla' en su dimensión más amplia. 
- Prorroga a continuación al cuadro medidas (en lo sucesivo) : 

. Elija la columna correspondiente a su tamaño 



 
 

 

. En función de las medidas adoptadas, eligen la línea correspondiente. 
 
ATENCIÓN : los manojos no serán ni reanudaciones, ni intercambiadas cuando no se adoptaran 
correctamente las medidas. 
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